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The Bridge on the Drina is a vivid depiction of the suffering history has imposed upon the people
of Bosnia from the late 16th century to the beginning of World War I. As we seek to make sense
of the current nightmare in this region, this remarkable, timely book serves as a reliable guide to
its people and history."No better introduction to the study of Balkan and Ottoman history exists,
nor do I know of any work of fiction that more persuasively introduces the reader to a civilization
other than our own. It is an intellectual and emotional adventure to encounter the Ottoman world
through Andric's pages in its grandiose beginning and at its tottering finale. It is, in short, a
marvelous work, a masterpiece, and very much sui generis. . . . Andric's sensitive portrait of
social change in distant Bosnia has revelatory force."—William H. McNeill, from the
introduction"The dreadful events occurring in Sarajevo over the past several months turn my
mind to a remarkable historical novel from the land we used to call Yugoslavia, Ivo Andric's The
Bridge on the Drina."—John M. Mohan, Des Moines Sunday RegisterBorn in Bosnia, Ivo Andric
(1892-1975) was a distinguished diplomat and novelist. He was awarded the Nobel Prize for
Literature in 1961. His books include The Damned Yard: And Other Stories, and The Days of the
Consuls.

From the Back CoverA great stone bridge built three centuries ago in the heart of the Balkans by
a Grand Vezir of the Ottoman Empire dominates the setting of Ivo Andric's novel. A vivid
depiction of the suffering history has imposed upon the people of Bosnia from the late sixteenth
century to the beginning of World War I, 'The Bridge on the Drina' earned Andric the Nobel Prize
for Literature in 1961.About the AuthorWilliam H. McNeill (1917-2016) was the Robert A. Millikan
Distinguished Service Professor Emeritus in the Department of History and the College at the
University of Chicago. In 2009 he was awarded the National Humanities Medal for his work as a
teacher, scholar, and author. His many books include The Pursuit of Power, The Rise of the
West, and Mythistory and Other Essays, all published by the University of Chicago Press. His
most well-known work, The Rise of the West, became a best seller and won the National Book
Award for history and biography in 1964.
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Gio, “Water and Stone: the Biography of a Bridge. Ivo Andric's stately architectonic prose spans
the five-century history of Visegrad, in Bosnia, as imperturbably as the Ottoman stone bridge
that centered the economic, political, and social life of the town. The bridge, as told with
thorough historicity, was built as a 'gift' to the region by Mohammed Söküllü, a janissary taken
from a Serbian peasant family who rose by natural ability to become the Grand Vizier of the
Ottoman Empire in the mid 16th Century. Life in Visegrad, with its uneasy blend of Muslims,
Christians and Jews, flows under the bridge as steadily as time, now a turbid torrent now a turgid
trickle but like Time itself always toward the sea of forgetfulness. Incidents of passion, violence,
cruelty, and comedy occur and recur on the 'kapia' - the broad center of the bridge - leaving their
imprint in folk songs and lurking fears. Andric writes: ""So, on the kapia, between the skies, the
river and the hills, generation after generation learnt not to mourn overmuch what the troubled
waters had borne away. They entered there into the unconscious philosophy of the town; that life
was an incomprehensible marvel, since it was incessantly wasted and spent, yet none the less it
endured 'like the bridge on the Drina'.""That enduring phlegmatic balance, that provincial
tranquillity, would last even through the decadence of Ottoman authority and the incorporation of
Bosnia into another multi-cultural empire - Austria-Hungary - but it would meet its destruction
with the intrusion of modernity, nationalism, and World War 1. The bridge itself would be mined
and demolished in the War. Though Ivo Andric depicts the exploitation and tyranny of the
Ottomans, then the crass invasive bureaucracy of the Austrians, with caustic realism, it's plain
that he pines for the old days and old ways, that his vision of history is utterly conservative and
nostalgic.What's remarkably fine about this measured history is Andric's ability to share insights
into the mentalities of all parties, Muslims and Jews as respectfully as Christian, rich and poor,
successes and failures, those who adapt and those who don't. Like the bridge that resounds to
the footsteps of all with equanimity and carries all traffic licit or illicit impartially, Andric depicts
the virtuous and the wicked with open affection for their humanity. A barely-fictionalized
biography of a stone bridge, 314 pages of small print, might sound like a challenge to any
reader's attention span, but Andric makes it both emotionally affecting and historically
enlightening. No other book, I think, can evoke the distinct realities of Balkan history, or elucidate
the psychology of the post-Yugoslav calamities as vividly as this one.For once, I urge readers
not to skip the introduction by William McNeill, which outlines Bosnian history with helpful
brevity. I wonder also at the authority of this translation by Lovett Edwards. It reads gracefully
enough in English, but there are loopholes in it, as noted by some earlier reviewers. The biggest
loophole is the identification of the Muslims of Visegrad as "Turks". Ethnic Turks they certainly
were not. Rather they were the descendants of Slavic converts to Islam, chiefly from among the
heretic Bogomil Christians. Since I can't read Serbo-Croatian, I'm uncertain whether Andric
intended us to accept that the converts identified themselves as Turks or whether the translator
simply brushed the issue aside. It is an important distinction, made important by the violence of



ethnic and religious "cleansing" in the Bosnia of the 21st Century.Chiefly it's the author's love of
the place and the people - stone and water, permanence and transience - that make "The Bridge
on the Drina" a beautiful reading experience.”

Jonathan S. Watson, “Saga of four centuries in a Balkan town, from Ottoman Empire to Austria-
Hungary. Epic saga of a Balkan river town, which receives a strong and beautiful bridge at the
height of Ottoman power in the 1500s. The novel follows the town and bridge for almost four
centuries.Humans live at two levels, both as individuals and also as part of a local society, like
the difference between an ant and an anthill. Almost all novels focus on the individual, like
taking snapshots with a camera. But this novel surveys the local society for 15 generations, like
a high-flying camera drone. (Some novelists, for example Booth Tarkington, write 3-generation
family sagas which connect the two levels.)Looking down from a high altitude at the 20th
century, the novelist shows the confusion brought by a mis-educated young generation, who are
the product of wealth and travel:"Life stood before them as an object, as a field of action for their
liberated senses, for their intellectual curiosity and their sentimental exploits, which knew no
limits. All roads were open to them, onward to infinity; on most of those roads they would never
even set foot, but none the less the intoxicating lust for life lay in the fact that they could (in
theory at least) be free to choose which they would and dare to cross from one to the other. All
that other men, other races, in other times and lands, had achieved and attained in the course of
generations, through centuries of effort, at the cost of lives, of renunciations and of sacrifices
greater and dearer than life, now lay before them as a chance inheritance and a dangerous gift
of fate. It seemed fantastic and improbable but was none the less true: they could do with their
youth what they liked, and give their judgments freely and without restriction; they dared to say
what they liked and for many of them those words were the same as deeds, satisfying their
atavistic need for heroism and glory, violence and destruction, yet they did not entail any
obligation to act nor any visible responsibility for what had been said."”

whj, “10 stars and more- the power of prose--overwhelming. From the first page to the very end,
its mastery, beauty and the depth of thoughts never wanes. This is an incredible, exceptional
literature with so much history of the people of Visegrad from the time of the building of the
bridge in the 16th Century till 1914, the war, and their humanity constantly violated by bigger
forces. It is written (I am assuming because the translation is so beautiful) poetically, almost with
subtle rhythm, deeply moving... lamentation over the destruction of people's love, life, faith, their
songs... their existence. The bridge, the bearer of all the songs and stories of the people, their
legends, over shared plum brandy, the bearer of the violence, executions and suicides, the
bearer of broken hearts and weeping parents and martyrs and numerous victims...."But the
bridge still stood, the same as it had always been, with the eternal youth of a perfect conception,
one of the great and good works of man, which do not know what it means to change and grow
old and which, or so it seemed, do not share the fate of the transient things of this world""the



kapia was there where it had always been, but just beyond the kapia the bridge stopped short.
there was no longer any seventh pier; between the sixth and the eight yawned a gulf through
which he could see the green waters of the river. From the eighth pier onward the bridge once
more stretched to the farther bank, smooth and regular and white, as it had been yesterday and
always"”

SB, “Bridging past and present. This is the most insightful book I have read in decades. using
the bridge across a minor river in Bosnia, built in the 16th c., Andric connects 4 centuries of
constancy and change, conquest and subjugation, technological change, and religious
confrontations. It makes the present more explicable by tracing it to the past. Andric, a Nobel
laureate, is a first-rate storyteller who understands the constancy of human nature.”

Old Fart, “Do read before visiting Visegrad. Prior to my having recently set off on a sortie through
Serbia, Bosnia, Macedonia and Albania, I read this volume, as i was going to spend a day at
Visegrad, in Bosnia, which is where this historical novel is based. My having read the book
greatly increased my enjoyment of seeing the bridge, for real and observing all the features
which are detailed in the book. Indeed, whilst exploring the bridge, both the novel and the actual
bridge came to life in a way that wouldn`t have occurred, had I not read the book..”

Conor, “Great insight into balkan history but not an easy read. After going on holiday to Belgrade
assimilating the history I was intrigued into whether there was literature which could give me
more insight into the balkans. Researching balkan literature I came avross this book and took a
chance which was well worth it. The book is set round the bridge in the town of Visegrad and
surrounding areas in Bosnia in the 16th century. The book tells of anecdotes of the people of the
area from being occupied by the ottomans to the Austro-Hungarian empire showing
perspectives of Christian and Muslims within the area. It is for the majority a intetesting and
intriguing read but i felt the prose was in detail at times quite dense so its not an easy read with
times feeling like a slog but for the majority a fully enjoyable read. Anyonr wants to gain an
insight into the balkans history should read this.”

Gwenbo G., “Good quality book and prompt delivery.. Very good quality book, considering it is
second hand. Prompt delivery too, all in all, very happy, thank you.”

S. Holder, “Great book. You will need to have some knowledge of the history and the impact of
Turkish conquering of the Balkans to fully appreciate this book. It's beautifully written and
descriptions are very vivid.”

Sophia Tellen, “but in perfect condition, and it is a great book. Arrived a little past date, but in
perfect condition, and it is a great book, well worth waiting for.”



The book by Ivo Andric has a rating of  5 out of 4.6. 395 people have provided feedback.
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